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Štó přińdźe do njebjeskeho kralestwa?
Jezus Chrystus praji:

„Nic wšitcy, kiž ke mni rjeknu: 
Knježe, Knježe!, přińdu do njebje-
skeho kralestwa, ale ći, kiž činja 

wolu mojeho Wótca w njebjesach.“
Matej 7,21

Z basnistwa a z ludowych žortow znajemy 
scenu „Před njebjeskimi wrotami“. Něchtó 
je po puću do njebjes, tola prjedy hač smě 
zastupić, ma při njebje skich wrotach roz-
pra wjeć wo swojim žiwjenju. Tole móže 
bas nik wuži wać za wšelake kritiske ko men-
  tary abo za chwal bu spraw  neho žiwjenja. 
Před nje bjeskimi wrotami bilancu je so do-
talne žiwjenje. 

Tež w Swjatym pismje so wuči, zo roz su dźi 
ži wje  nje na zemi wo njebje sach. Ničo so nje-
zhubi, ničo so njezabudźe. Štož tu čini my, 
a byr njež to naj mjeńše a najsnadni še było, 
ma swój wuznam hač do wěč no sće. Zmysł 
zemskeho žiwjenja je doc pěće tuteho kraja 
zbó žnosće, kraja, w ko trymž njeje žaneje 
nuzy, ža nych sylzow a bo lo  sćow, kraja, w ko-
trymž knježa wjesele a lu bosć, zhro madnosć 
z Bohom a mjez čło wje kami. 

Kak přińdźe čłowjek do Božeho krale stwa? 
Štó wobsteji před njebjeskimi wro tami a smě 
zastupić do kralestwa krasno sće? Jezusowa 
wotmołwa je najprjedy ne ga  tiwn a: „Nic 
wšitcy, kiž ke mni rjeknu: Knježe, Knježe!, 
přińdu do njebjeskeho kra lestw a.“ Su tu 
po tajkim ludźo, kotřiž Jezu sa znaja, z nim 
rěča, so k njemu modl a a jeho při tym 
„Knje z“ mjenuja. Wěriwy so modli k Jezu-
sej: „Mój Knježe, pomhaj, Knje že, smil so.“ 
Ale to njeje garant ija, zo smě zastupić 
do njebjes. „Nic wšitcy, kiž ke mni rjeknu: 
Knježe, Knježe!, přińdu do njebjeskeho kra-
lestwa.“ Kak je to móžno?

Jezus podawa nimo wěry dalši kriterij 
za zastup do njebjeskeho kralestwa: Za-
stu pić smědźa ći, „kiž činja wolu mojeho 
Wótca w njebjesach“. Što je wola njebje-

skeho Wótca, kotraž ma so činić? Jezus 
sam je wotmołwu dał na tute prašenje 
z kaznju lubosće: „Ty dyrbiš Boha, swojeho 
Knjeza, lubować z cyłej swojej wutrobu 
a z cyłej swojej dušu a z cyłej swojej mysl u. 
To je prěnja a hłowna kaznja. Druha pak 
je tej runa: Ty dyrbiš swojeho blišeho lubo-
wać kaž sam sebje. Na tymaj dwěmaj 
kaznjo maj wisa cyły zakoń a profetojo.“ 
(Matej 22,37–39) 

Lubosć k Bohu a krutu wěru mějachu ći, 
kiž su wołali „Knježe, Knježe!“. Jemu su so do-
wěrili w dobrych a złych časach. K njemu  su 
so modlili: Knježe, smil so. Jemu su dali po sta-
jo wać nad swojim žiwjenjom. Čeho dla pak 
njepřińdu do njebjes? Dokelž nje mě jachu 
lubosće k blišemu w sebi. Su drje jenož sebi 
a swojej nabožinje žiwi byli, tola njejsu wi-
dźeli blišeho we wokolinje, ko tryž trjeba 
pod pěru. Wo tym je Jezus husto prědował, 
zo słuša k wěrje přeco tež lubosć k blišemu.

Što to za nas rěka? Nimo dowěry do Boha 
trjebamy wotewrjene wóčko a wo te  wrje  nu 
wutrobu za toho, kiž trjeba našu po moc. 
Štó je naš bliši? Ja sej myslu, zo njemóžemy 
to jednotnje za wšitkich postajić. Ale zhru-
ba da so tola prajić: Naši bliši – to su naj-
prjedy jónu naši swójbni. Jim ma so lubosć 
wopokazać. Hdyž wšo nor malnje běži, tak 
njeje to žane wuměłstwo, ale runje pod 
kom plikowany mi wobstejnosćemi so wěr na 
lubosć pokazuje. Lubosć k blišemu – to je 
tež lu bosć k susodam, k sobuwoby dlerjam 
we wsy, ke kolegam na dźěle, tež napřećo 
tym, kiž nam njejsu sympatiscy abo bliscy. 

Štó přińdźe do njebjeskeho kralestwa? 
K wěrje do Boha ma přińć praktiska lu bosć. 
To bě Jezusej wosebje wažne. By jara derje 
było, hdyž bychmy přemyslowali wo tym, 
štó našu lubosć trjeba. To by był prawy du-
chowny wopor w póstnym času. 

Jan Malink

Marc Chagall, Chrystus w swójbje                                                                                Repro: archiw PB



2 Pomhaj Bóhměrc 2013

Serbscy basnicy 
wo jutrach

Hody Boži narodk a jutry ...
... snano jutrownu zahrodku

Sće hižo raz wo jutrownych zahrodkach słyšeli abo snano tajku hižo widźeli? 
Njeměnju nalětnju zahrodu doma před chěžku, w kotrejž na łuce sněhowki, kro-
kusy abo zymnički kćěja, a hdźež wisaja na kerkach abo štomikach pisane jutrow-
ne jejka. 

W mnohich swójbach je z waš njom, sej hody boži narodk do jstwy stajić, kotryž 
dopomina nas na narodźenje Wumó žnika. Mjenje z wašnjom je, sej jutry stwu 
z jutrownej zahrodku wupyšić, kotraž dopomina nas na zrowa stanjenje Jezusa. 
W mnohich wosadach přihotuja wulke ju trowne zahrodki, w kotrychž je křižowy 
puć wot zaćaha Jezusa do Jerusalema hač k zrowa stanjenju předstajeny. 
Wosadni  a jich hosćo móža sej tute zahrodki w cyr kwi abo we wosadnym domje 
wobhla dać.
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Na horu stajće sej křiž, ko-
tryž ma nas na křižowanje Je-
zusa dopomi nać. Křiž hodźi so 
derje z kiješ kow a nitki spaslić.

Nětko móžeće swoju mału 
krajinu w ka šćiku rjenje wuho-
to wać a wupyšić z mo chom, 
dalšimi kamuškami, hablemi, 

ha łužka  mi, kotrež maja štomy předstajić, 
atd. Móžeće tež někotre cyble zažnokćěja-
kow – kaž krokusow, sněhow kow abo ma-
łych narcisow – w bliskosći rowa sadźeć. 
Wone potom jutry rjenje kćěja.

Rjenje je, hdyž maće jutrownu zahrodku 
hižo bołmončku přihotowanu. To móžeće 
na přikład łopjeno palmy do zahrodki po-
ło žić. Wona je znamjo za zaćah Jezusa 
do Jerusalema. 

Ćichi pjatk stajće potom křiž jako 
znamjo  křižowanja na hórku a zawrějće 
row z kamjenjom. 

Jutrowničku wočińće row a zaswěćće 
swěčku w nim. Móžeće pak tež jutrownu 
swěčku do zahrodki stajić. Swoju zahrod-
ku móžeće sej tež z čerstwymi kwětkami 
wupyšić. 

Wjele wjesela při paslenju přeje wam 
Janina Krygarjowa

Tajku jutrownu zahrodku sej 
doma při prawić njeje scyła tak 
ćežko. Trjebaće za to niski kar-
ton abo kašćik, w kotrymž su 
ba nany, joghurt abo jabłuka 
do kupnicy transportowali. 
Prošće tola nana abo mać, zo 
byštaj wam při přichodnym 
nakupje tajk i kašćik sobu přinjesli. Snano 
pak maće doma tež wjetšu šklu, kotruž 
smě će za swoju jutrownu zahrodku wuži-
wać.

Kašćik wukładźće sej z foliju, zo njeby 
so ničo womazało. W pozadku nalěpće 
mě šćansku murju Jerusalema z papjerca. 
Z pěska a pjeršće stworće nětko krajinu, 
kotraž ma horu Golgota a krajinu dokoła-
wokoło předstajić. Z pěska abo drobnych 
kamuškow nasypajće mału šćežku, kotraž 
wjedźe z hory k rowej Jezusa a k měšćan-
skim wrotam. 

Row natwarće z trochu wjet šich kam-
jenjow, kotrež najlěpje z horcym lěpkom 
hromadźe zlěpiće. Wón měł znajmjeńša 
tak wulki być, zo hodźi so do nje ho čajo wa 
swěčka. Wona je jutry symbol za Zrowa-
sta njeneho. Wot ćicheho pjatka hač do 
jutrow zawrějće row z kamjenjom. 

Jezus, mój Knjez, žiwy je,
z nim ja sobu žiwy budu.

Smjerć, nětk twoje stróžele
njejsu strašne smjertnom ludu.

Z rowa ćěr dźe njebjeska;
to je moja nadźija.

Ernst Bohuwěr Jakub

Njeskorž, jeli zhubił sy
lubu dušu přez smjerć jěru;
wopomń, zo twój zemrěty

přez křiž ćežki dóńdźe k měru.
Korla Awgust Fiedler

Njech wichor dźe najstrašniši,
so žołmy waleja:

Nas wita přistaw njebjeski
a swětło bjez kónca.

Jan Wałtar

A smy my dokonjeli
we prawdźi zemski běh,
smy horka překrasnjeni

we drasći jako sněh.
Tam měra dóstanjemy

we jeho krasnosći,
haj, z nim wšo přewinjemy

we jeho kralestwi.
Herta Wićazec

Jatšy su blisko, juž śopło jo.
Tšawa juž rosćo, a wětšyk źo. 

Wjasel se swět a jog wobydlarje!
Njeźelu zajtša, a juž Laetare!
Žognuj nam Bog te jatšy tek!

Juro Surowin

Miły majk –
jěrowcy swěčki wšě zaswěća,
šwjerčowcy žarliwje sapaja.

Zwónčki wšě zazwonja 
w zelenym haju

a wubudźa lubosć w luboznym kraju.
Jan Lajnert

zestajiła Měrana Cušcyna
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Jaden z nejzasłužbnjejšych Dolnoserbow
Mětu Pernakoju w Barlinju k 75. narodnemu jubilejoju

Jaden z nejzasłužbnjejšych Dolnoserbow 
swěśi 17. měrca swój 75. narodny źeń. 
To jo dostojna licba lět a žycymy jubilaroju 
kšutu strowosć, aby se hyšći wjele dobrych 
lět pśidružyło, połne žywjeńskeje radosći, 
gluki a Bóžego žognowanja! 

Gaby dejała cele wósobinski zasłužby 
a wuběrnosći Měta Pernaka wuzwignuś, 
by to snaź w tom rěźe gótowała. Měto 
Perna k jo se pśecej – w dobrych ako śěž-
kich casach – k serbstwu wuznał! Wón po-
wěda serbski ze swójima góleśoma, lěc row-
 nož žywjeńske srjejźišćo njelažy we Łu žycy. 
Wšo serbske M. Pernak źaržy we wusokej 
cesći. Měto Pernak jo wjelgin kubłany Serb, 
pśedewšym což nastupa rěcne znajobno sći; 
wón powěda rusojski, francojski a holland-
ski na wusokej rowninje, se licho pogibujo 
we łatyńskej rěcy a jo jaden z nejlěpšych 
znajarjow dolnoserbšćiny. Toś te serbske 
rěcne zamóžnosći smy teke w pśełožkach 
a basnjach póžywali, myslim se na pś. 
na pśestajenje „Maksa a Morica“, na zběrku 
„Podstupimske pśinoski k Sorabistice“, źož 
jo basni rusojskego narodnego poeta A. S. 
Puškina do dolnoserbšćiny pśebasnił, abo 
na „Dolnoserbske perikopy“, źož smy 
móga li profitěrowaś wót jogo wěstosći 
we rěcnem zacuśu. 

Což serbsku publicistiku nastupa, njejo 
źe nichten we Łužycy, ako njeznajo pśino ski 
Měta Pernaka z Pratyje, Nowego Casnik a 
abo teke jogo swójske knižne publikacije. 
Ako něgajšny pśedsedaŕ Maśice Serbskeje 
w Dolnej Łužycy jo teke organizěrował 
wjel gin wěcywustojne kulturno-historiske 
zarědowanja, na kótarychž se zawěsće 
hyšći ten jaden abo drugi rad dopomnjejo. 
Źinsa jo M. Pernak aktiwny cłonk Spě-
chowań skego towaristwa za serbsku rěc 
w cer kwi z.t. a pomnikoweje kupki župy 
Dolna Łužyca z.t., a wón jo se wě dalej 
Maśi caŕ ako teke towarišnik w Barlinskej 
SKI. Pó mó ž  nosći se wobźělijo M. Pernak 
na serb  skich zarědowanjach, wósebnje 
na dolno serb skich namšach, a jo zwěrny 
gósć na ewan gelskich cerkwinych dnjach 
w Gór nej Łužycy. 

Co snaź druge luźe wó nim tak njewěźe, 
jo, až M. Pernak jo we wěstem nastupanju 
teke dušepastyŕ we Dolnej Łužycy. Gaž 
ma cas a se góźi, wón woglěda chórym 
a starym luźam, źož wě, až by se wjaselili, 
pó po wěda z nimi serbski a pśinjaso tak 
glucnu góźinku do casa chórosći abo 
samotno sći. Teke ja som směła se wjaseliś 
pśez taki woglěd, ako lažach zajźone lěto 
dwa ty źenja w chórowni. Mjazy našeju 

a Pernakojc familiju wobstoj južo lět źa-
setki dłujke wuske pśijaśelstwo, což wugó-
tujo spu šćobny słup we mójom žywjenju. 
Pśi rowje našogo nana ako teke w casu 
tužyce jo M. Pernak te pšawe słowa nama-
kał. Wutšobny źěk hyšći raz za to, luby 
Měto! 

Za swóje wjelebocne procowanja wó 
serbsku rěc a wěc jo se zasłužbny Serb 
Měto Pernak z Barlinja  wu znamjenił w lěśe 
2009 z Myto m Ćišin skego.                          

Madlena Norberg

Serbski poet pod łužiskimi horami
Kitej Lorencej k 75ćinam postrow do Wuježka pod Čornobohom 

Někotre lětdźesatki mje basnje Kita Lo-
renca hižo přewodźuja. A tola so za mnje 
w lyriskim morju jeho molowaneje rěče 
staj nje nowe hwězdy špiheluja. Druhdy sej 
myslu, zo je wšě najrjeńše serbske słowa 
hižo nałójił a z nimi swoje basnje namolo-
wał a wumolował. Zalutował njeje sebi 
při tym ani puće ani kluče ani te moritaty 
přećiwo Mocam Słomy a hajakam. Po pu-
ću k jeho stawizničkam je rymarej wopraw-
dźity dyrdomdej, dyrdejdom a domdyrdej 
abo směšny a křiwy swět runje w šmjatku 
stej. A stajnje doma je w basnikowej nado-
bje słowny podomk, zaklučowany w pře-
kwapjenkach poetiskich kompozicijow.

Bohate žórło tworja Kita Lorencowe lite-
rarne slědźenja. Mjeztym hižo 58 zešiw-
kow je lubowarjam serbskeje poezije wu-
dał. Ze spisow „espejnika“ sym jako wu čer-
ka stajnje čerpała – wšojedne hač za ma-
ćer norěčnych abo witanych wuknjacych. 
Do kóždeho lětnika sym sej Kita Lorenca 
pod pažu brała, hač jako literarny abo wě-
domostny tekst, zběrku abo čitanku, 
w serbskej abo němskej rěči, w originalu 
abo w přełožku. Mištersce a wobhladni-
wje je wón přenjesł do němskeje rěče zbo-
ha rjane Jana Kilianowe kěrluše, Handrija 

Zejlerjowe fabule abo basnje Miny Wit kojc 
a Jurja Chěžki. A do serbskeje rěče pře-
bas nja runje tak z akribiju a naběrkom 
wobrotniwych słownych drohoćinkow.

Samo mólby-wobrazy přełožuje Kito Lo-
renc  do poetiskeje rěče. Wobrazy ze spě-
wami barbow pak tež sam moluje. A kla-
wěrej cyle připódla štučki wariacije wuwa-
bja. Jeho činki su wšudźe tam, hdźež so 
něšto čini a stawa, nic wšak runje tam, 
hdźež činki-čanki-stany steja, ale hdźež so 
přičinki zwarja abo hriby pjeku. Wot hri-
bow k rybam znajmjeńša zwukowje da lo-
ko njeje. Tež nic k wuhlowym jamam, hdźež 
je podworana kemšaca šćežka, při ko trejž 
nětko ryby rostu. Njedaloko Stru gi bě Kito 
Lorenc něhdy doma, tróšku tež kaž syn 
swo jich wow kow a dźědow. Sle pjanski 
rězak Jakuba Lorenca-Zalěske ho hižo nje-
steji. Zezna ła pak sym kónc 1970tych lět 
hišće starše ju Kita Lorenca we wutwarje-
nym přitulnym „wódnym hro dźe“ w Mješi-
cach. A tež mój dźěd, krawc Herman 
Šołta, je z knjeni Lorencowej rady pobje sa-
dował, hdyž je jemu něšto k šiću přinjesła.

Protyka drje rjaduje tónle swět a te 
smor ženki, kiž basnikej smorže njejsu, 
do ličbow, tych połojčnych cyłkow a žiwjen-

skich běrtlkow. Tam myslički powědaja 
wo morju, kupje a łódźi a mysle zejhra-
waja wokoło hwězdna a ryby, płuwacej 
po zwukowej rěčce. Haćić ju nichtó nje-
móže, wšako fantazija njeje chroma, hdyž 
so na serbšćinje coma. Njech nalětnik 
zakan tori słónčny swjedźenik za Kita Lo-
ren ca wutrobne Wjerš pomazy do Wu-
ježka. 

Přispomnjenje: Kursiwnje ćišćane słowa su citaty 
z twórbow Kita Lorenca.

Měrana Cušcyna

Měto Pernak                             Foto: M. Norberg

Kito Lorenc                                       Foto: J. Maćij
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Z hrónčkow dopomnjeća
W starych farskich domach je zwjetša wje-
le městna, bohudźak a tež bohužel. Tak 
móžeše pře wšě lěta wot łubje hač do pincy 
dele wšo móžne wulkomyslnje składo wać, 
tak zo naposledk wjac njewěš, hdźe maš 
što pytać. Štož moje knihi nastupa, sym 
při wšěm hač dotal wěsty porjad a pře hlad 
wobchował.

Tuž tež wědźach, na kotrej polcy mam 
za swojim poezijowym albumom z Rake čan-
skeho šulskeho časa pytać. Hdźe drje sym 
sej tehdom před šěsć lětdźesatkami tule 
njenahladnu knižku kupił? Snadź pola Dor-
ni goweje, kiž we wosobnej chěži na kro mje 
Winicy w prěnim (chiba w druhim) poscho-
dźe swój wobchodźik měješe. Deleka bě-
štej praksa a bydlenje Rakečanskeho lěka-
rja, dr. Hoffmanna. A dźensa je to kapała 
katolskeje wosady. Knjeni Dornigowa běše 
runja wjele, wjele druhim Nowo-Rakeča-
nam z domizny wuhnata přesydlenča. 
Mi so zda, zo běše wona katolska a zo po-
chadźeše ze Sudetskeje. Nětk tam horjeka 
pod třěchu to a tamne předawaše, zwjetša 
jeno to, štož bě wójnu přetrało, potajkim 
drobjaz. Něšto nowoprodukowane sy tak 
krótko po wójnje lědma dóstał. Zo sym 
maćeri k hodom 1947 listywočinjak kupił, 
to sym sej spomjatkował. A nan dósta tyzku 
hozdźikow za škórnje. A sym sej tež spo-
mjat kował, zo mać lědma hdy list dósta . 
Tež nan njeje sej te hozdźiki do póduše 
swojich škórnjow zabił. Tuž bě to njewušny 
„cajk“, ćikot.

A poezijowy album?
Druha móžnosć, sej tajku knižku wobsta-
rać, bě pola Bubelec na Nowej dróze 
we wobchodźe za papjeru, hrajki a šulsku 
potrjebu. Snano měješe Bubelka hišće 
někotre eksemplary něhdźe ležo chibazo 
bě jeje muž, kiž w serbskej ćišćerni na Drje-
wowych wikach dźěłaše, w měsće někajke 
žórło wotkrył? Ja to wjac njewěm. Ke kon-
firmaciji w měrcu 1951 pak album zawě sće 

darjeny dóstał njejsym, su dźě naši wuče rjo 
a moji sobušulerjo hižo we wulkim a ma łym 
róžku swoje hrónčka do njeho pisali.

Jako so z wulkimi kročelemi kónc na še-
ho šulskeho časa bližeše, někak na proze 
mjez lětomaj 1950 a 1951, mějachu naše 
šulske towarški jara nuzne. Chcychu, zo by 
so kóždy z nas do poezijowych albumow 
z hrónčkom zwěčnił. My hólcy hišće kusk 
chabłachmy; potom pak dachmy so wot 
holcow přeswědčić, zo so bórze dźělić bu-
dźemy a zo so hižo tak husto, chiba docyła 
wjac widźeć njebudźemy.

Dachmy so do pisanja. Njewěm, što šu-
lerjo dźensniši dźeń do albumow pisaja 
a hač to scyła hišće činja. My smy nimale 
přez cyły šulski čas někak kruty cyłk wosta-
li, a do njeho słušachu naposledk tež ći, kiž 
běchu swoju domiznu zhubili. Ja na tu-
tych, w prěnim rjedźe ze Šleziskeje pocha-
dźacych šulskich towaršow rady spomi-
nam. Na jich powědanje a na jich styskan-
je njezabudu. Při wšej tragice a při wšej 
němskej winje na žadławej wójnje běchu 
tute njewinowate dźěći za nas tež wěste 
wobohaćenje. Poněčim dyrbjachu sej wot-
wu čić, zjawnje wo zańdźenym a zhubje-
nym rěčeć.

Kritiski hólc
Werner K. bě we wójnje nana zhubił a nětk 
bydleše ze swojej maćerju pola Rjenčec 
na Rakečanskim hermanku. Předewšěm 
pola młodeho wučerja, kiž z Wojerowskich 
kónčin pochadźeše, je Werner husto „kři-
wje diskutował“. Ja ani njewěm, w kotrym 
předmjeće je to było. W Zhorjelcu běchu 
runje „hranicu měra“ postajili. Werner so 
wu čerja prašeše, čehodla wjac wróćo do Šle-
 ziskeje njesmě a zo su Rusojo na wšěm wi-
na a zo je wšitko wulka njeprawda. Wučer 
njenamaka žanu spokojacu wotmołwu. 
Zwjetša skónči so tajke wurěčowanje tak, 
zo njetykny wučer šulerja před durje, ně, 
wón sam wuńdźe z rjadownje – a zažehli 

sej wonka cigaretu. Bórze wědźachmy, zo 
tónle wučer rady kurješe.

Tež na paćerjach so Werner na wuknje-
nju a wospjetowanju pilnje wobdźěleše. 
Bjez dźiwa, zo mi k dopomnjeću hrónčko 
ze Swjateho pisma zapisa: Budź swěrny hač 
do smjerće, tak dam tebi krónu žiwjenja.

Hač je so wón pozdźišo hišće na tamne 
diskusije z knjezom Kowarjom rady dopo mi-
n ał? Werner zastupi dobrowólnje do arme-
je a sta so z oficěrom.

Što su tamni do albuma pisali? Zwjetša 
někajku štučku z němskich basnjow. 
Goeth e, Schiller, Lessing, Schopenhauer 
su zastupjeni. Karlheinz K., šwajcarjowy 
syn, běše jenički sobušuler katolskeho 
wěrywuznaća. Wón napisa hrónčko wot 
Herdera. Kleinecy běchu po wójnje mi so 
zda z Łuha do Rakec přićahnyli, ale pocha-
dźachu najskerje tež ze Šleziskeje abo Su-
detskeje. Karlheinza sym 1951 bórze z wo-
čow zhubił. Hakle po třiceći lětach jeho 
na zetkanju našeju rjadownjow zaso wu-
hla dach. Kóždy z nas bě mjeztym wjele 
do ži wił, tež njedobreho. Karlheinz žaro-
waše wo swojeho syna, kiž bě při wulkim 
železniskim njezbožu njedaloko Frankfurta 
nad Wódru swoje młoduške žiwjenje při-
sadźił.

Boži dom w Rakecach                Foto: archiw PB

Rjadowniske zetkanje před bywšej šulu w Rakecach w lěće 1981, naprawo něhdyša rja-

downiska wučerka Marja Herrmannowa, zady cyle naprawo dr. Jürgen Wirth, před lěwej 

stronu durjow srjedźa awtor přinoška Hinc Šołta                                                     Foto: priwatne

Dwě holčce
... chcu šće naspomnić. Wonej běštej so 
runja mi w septembru 1951 na Serbsku 
wyšu šulu podałoj. A tam bu z němskeje 
Annemarije, dźowki Rakečanskeho twar-
ske ho mištra, serbska Hanamarja. Někak 
napřećo Křiženkecom bydleše Hanama-
rina a wězo tež naša šulska towarška Edel-
traud. Sym zabył, kak wona nětk w serbskej 
šuli rěkaše. Kotre mjeno bě drje sej naš � 
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� direktor dr. Frido Mětšk za nju wumyslił? 
Jeje swójbne mjeno bě so wězo hnydom 
na Wuhlerjec přeměniło. W tamnym času, 
jako hišće w Budyšinje na Sukelnskej serb-
ske nowinki pisach, sym ju něhdźe w holi 
na někajkej Domowinskej zhromadźiznje 
dožiwił – we Wuskidźi abo w Krynhele-
cach abo w Rychwałdźe? Wšojedne! Wona 
tam něhdźe jako serbska wučerka skutko wa-
še. Bórze sta so z wudowu. Tež Hanamari-
ny přećel je mjez Budyšinom a Rakecami 
smjertnje znjezbožił, tam blisko wětrnika. 
Pozdźišo wuda so Hanamarja na oficěra 
a přećahny do Saksko-Anhaltskeje.

Ja wšak z wěstosću njewěm, hač běštej 
so wonej na našej slěbornej konfirmaciji 
1976 wobdźěliłoj. Tola dalše pjećadwaceći 
lět pozdźišo běchu wšitke ideologiske ba-
rje ry dawno spowalene. Škoda, zo bě na na-
 šej „złotej“ te kofejpiće tak ruče nimo, tak 
zo njejsy z kóždym a kóždej porěčeć móhł. 
Mje wšak by zajimowało, što je pola njeju 
wot serbskeho zbyło.

Serbskej štučce
Listujo w poezijowym albumje zwěsću, zo 
su někotre strony běłe, ně, mjeztym su wo-
ne zežołtnjene. Tež knjeza fararjowa stro-
na je bjez hrónčka wostała. Zawěsće je so 
to bjez wotpohlada stało. Njejsym wšela-
kich sčasom dosahnył. Što su naši wučerjo 
pisali? Rjadowniskeho wučerja Müllera, 
knje ni Herrmannowu, knjeza Schulza, kiž 
nam zemjepis podawaše, knjeza Łukaša, 
pola kotrehož biologiju mějachmy, knjeza 

Kaltšmita, pola kotrehož so z přitomnosću 
a tež kusk ze stawiznami zaběrachmy, 
a direktora Menzela sym „popadnył“. 

Čehodla pak njejsu za knjeza Zoku, 
za knje za Kowarja a za knježnu Handrikec 
předwidźane strony wupjelnjene? Najsker-
je připadnje. Jenož pola knježny Handrikec, 
kotraž biologiju podawaše, so ja znajmjeń-
ša njedźiwam. Młodu wučerku smy husto 
škrěli. Jenož přikład: W hornjej rjadowni-
skej rumnosći, hdźež sy prěki přez Čornicu 
na Běłušec korčmu hladać móhł, steješe 
lódka. Rjaneho dnja zalěze Boršec Hajnc 
do njeje. Wosrjedź hodźiny biologije bě ně-
kajke knyskotanje słyšeć. Knježna Handrikec 
wočini lódku, a Borš wulěze. Nětk smědźe-
še wón hišće dalšu hodźinu „wotsedźeć“. 
Wučerka zawrě jeho do rjadownje. Lědma 
běchmy šulu wopušćili a so na dompuć po-
 dali, to chwataše Borš hižo wótře wołajo 
za nami. Enfant terrible našeho lětnika bě 
z woknom won na topoł skočił, kotryž před 
šulu steješe, a dele zalězł. Abo bě to traš 
brěza była? Znajmjeńša njeje to němski 
dub był – a serbsku lipu wšak w Rakecach 
dawno hižo tak prawje zańč njemějachu! 
Móžno, zo je so potom pozdźišo naša ši kwa-
na wučerka do teho wohladała, tym wor-
akawcam a njeplecham tež hišće někajke 
rjane hrónčko do poezijoweho albuma 
napisać.

Haj, što su naši wučerjo do albuma 
pisa li? Nó, tež hrónčka, kotrež so popra-
wom za wšě časy hodźa. Dwě stej samo 
serbskej:

Spokojny ma wšeho dosć,
chwali Božu šćedriwosć.

To je mi wězo wučerka serbšćiny Marja 
Herrmannowa na puć dała.

Pola knjeza Kaltšmita zhonich, zo eksi-
stuje něhdźe w Sakskej město Crimmit-
schau. Njeje pak wo to šło, zo bě to w daw-
nych časach staroserbske sydlišćo było. 
Wučer powědaše nam wo stawku tekstil-
nych dźěłaćerjow mjez lětomaj 1903/04. 
Nětko tu bydlu a jězdźu dźeń wote dnja 
do města. Měrćin Kaltšmit, kiž bě tehdom 
hižo kusk wjace wot swěta widźał a doži-
wił, wěnowaše mi tele hrónčko:

Dźaka w swěće njehladaj,
myto skutkow pytaj we wutrobje.

Ju wšak, bychu-li so šulerjo přeco po do-
brej radźe swojich wučerjow měli, njeby-
chu ludźo tuž mudriši byli?

A swět by był měrniwiši.        Hinc Šołta

Elza Rachlicowa z Bošec †
Elzy Rachlicowej z Bošec bě doł-
he žiwjenje popřate. Rodźe na 
hišće w kejžorskim času do Prě-
njeje swětoweje wójny, dožiwi, 
kak su štyri politiske systemy 
zašli. 8. apryla 1914 narodźi 
so jako dźesate wot dwanaće 
dźě ći do Lehmannec serbskeje 
swójby w Běłej Horje. Rady do-
po minaše so w pozdźišich lě-
tach na zbožowny dźěćacy čas. 
We wulkej swójbje kładźechu 
so zakłady jeje wěry, kotraž ju 
čas žiwjenja njeseše. Jeje nan měješe jako 
byrgermišter w Běłej Horje wuznamny po-
dźěl na nastaću doma Eben-Ezer, a wona 
słušeše k prěnim dźěćom, kotrež tam 
na dźěćace nabožne hodźinki chodźachu.

Kaž wšitke holcy w tehdyšim času će hnje-
še po konfirmaciji na słužbu, a to do Bo šec 
na Smolic kubło. Pola bura Smoły wosta 
tež, hdyž poča wón stary a kipry być, a hla-
daše jeho hač do smjerće. Zezna so 
z Ernsto m Rachlicom, na kotrehož so 1936 
wuda. Štyri dźěći z mandźelstwa wuń-
dźechu, prěnja dźowka a syn pak hižo jako 
małej dźěsći zemrěštaj.

Jeje wěra a snadź tež swój-
ske hórke dožiwjenja běchu 
z při činu, zo měješe stajnje 
wo tewrjene wucho za nuzy so-
bučłowjekow. Hač běchu to cu-
za ruska dźěłaćerka we wójn-
skich lětach abo ćěkancy w po-
wójnskim času abo něchtó 
cho ry we wsy – wšěm steješe 
pomocliwa poboku. Tež jako 
Krajnocyrkwinske zjednoćen-
stwo nowu rumnosć za bibli-
ske hodźiny pytaše, wotewri 

bjez wulkich słowow swój dom – a to na-
po sledk na dołhe 25 lět.

Wusko zwjazana bě ze swojej maćernej 
serbskej rěču. Serbske kemše w Poršicach 
lědma žane skomdźi, runje tak kaž serbske 
kubłanske a cyrkwinske dny a zajězdy 
Serb skeho busa nic. Wjele lět jězdźeše hro-
madźe z Konječanom Jurjom Pěčku na serb-
ske Bože słužby do Budyšina a na serbske 
wosadne popołdnja we wokolnych wsach. 
Rady wobdźěleše so tež na serbskich kul-
turnych zarjadowanjach. Lětdźesatki bě 
čłon ka a pokładnica Bošečanskeje Domowin-
skeje skupiny. Scyła lubowaše to waršliwosć. 

Wulka bě jeje radosć, jako bu wowka 
a skónčnje tež prawowka. Ze swojim 
mandźelskim móžeše 1986 złoty kwas wo-
swjećić, tola 1993 wón na rak zemrě. 
Hišće hórje ju trjechi, jako dźowka Marga 
smjertnje znjezboži. Tola tež tutón podawk, 
tak ćežki kaž za nju bě, ju njeporazy. Jako 
srjedź 1990tych lět sama na rak schori, 
zamó z lěkarskej pomocu a sylnej swójskej 
wolu zahubnu chorosć přewinyć. Počasu 
pak jeje mocy popušćichu. Chwilu hišće 
móžeše so z pomocu dźowki Waltraud 
a mnohich wjesnjanow sama wobstarać, 
doniž njetrjebaše hladansku słužbu. 
W meji lońšeho lěta dyrbješe so skónčnje 
do hladarnje do Bukec podać.

Prašeše-li so Elzu Rachlicowu něchtó 
za jeje žiwjenjom, praji zwjetša: „Sym spo-
kojom.“ To bě jeje stajna wotmołwa. Z tu-
tej sadu zjimaše swoje žiwjenje. Njehlada-
jo na wšě chorosće, pod kotrymiž mějachu 
wona a swójbni ćerpjeć, a njehladajo 
na mnohe smjertne pady, kotrež ju w swój-
bje a přećelstwje potrjechichu, namaka pře-
co zaso tutu wotmołwu: „Sym spokojom. 
Wozmu wšo, kaž Bóh to chce.“

Sobotu, 2. februara, wza Bóh Elzu Rach-
licowu w starobje 98 lět, 9 měsacow a 25 
dnjow k sebi. Poboku swojeho mandźel ske-
ho bu 8. februara na pohrjebnišću w Kub-
šicach chowana.                Andreas Sureck

Elza Rachlicowa Foto: MW

Zapiskaj wučerki Marje Herrmannoweje a wu-

čerja Měrćina Kaltšmita w lěće 1951 do poezi-

joweho albuma šulerja Hinca Šołty  Repro: priw.
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Wuznamny duchowny wliw na Serbow wukonjał 
Před 350 lětami załožer Halleskich wustawow August Hermann Francke narodźeny

Žiwjenski skutk Francki
W měrcu spominamy na 350. posmjertne 
narodniny Augusta Hermanna Francki, ko-
tryž bě so 22. měrca 1663 w Lübecku na-
rodźił. Po studiju teologije sposrědkowa jemu 
Philipp Jacob Spener 1692 farske městno 
w Glaucha, městačku před měšćanskimi 
murjemi Halle. Zdobom skutkowaše Francke 
na Halleskej uniwersiće jako profesor. 
W Glaucha bydleše tehdy Halleska chudźi-
na. Praji so, zo bě tam wjace korčmow hač 
domow. Za wosamoćene a zanjechane 
Glauchaske dźěći załoži Francke 1695 
w swo jej hamtskej stwě šulu. Z tuteje šule 
wurosće w běhu jenož třoch lětdźesatkow 
cyły system křesćanskich šulow a zarjadow: 
ludowe šule, syrotownja, łaćonska šula, 
šu la za zemjanow, apoteka, ćišćernja a na-
kładnistwo, misionski skutk, prěni němski 
wu čerski wustaw a Cansteinski bibliski 
skutk, kotrehož zaměr bě, bibliju za tunju 

sionstwa kaž tež šulstwa a uni-
wersitow. Zaměr wšěch šulow 
a zarjadow pak bě, šěrić žiwe 
křesćanstwo a pietistisku zmy-
slenosć we wšěch worštach 
a krajach. Francke chcyše 
přez polěpšenje čłowjekow 
k polěpšenju swěta přinošo-
wać. Za zakład tehole hober-
skeho skutka měješe Francke 
dobre kubłanje. 

W Halli wukubłani wučerjo 
a duchowni běchu w cyłej 
Něm skej a samo Europje po-
ža dani. Woni přinošowachu 
k temu, zo so Halleska zmysle-
nosć šěrješe. Z twarom syrotownjow a šu-
low, załoženjom ćišćernjow a wudawanjom 
knihow we wjele městach Franckowemu 
přikładej sćěhowachu. Zo by so pietistiska 
zmyslenosć tež w słowjanskich krajach 
šěriła, počachu w Halli słowjanskorěčnych 
fararjow a wučerjow kubłać kaž tež biblije 
wudawać a tamne nabožne spisy přełožeć 
a ćišćeć. Za to bě hłubša zaběra ze sło wjan-
skimi rěčemi trěbna, tak zo nastachu w Hal-
li připódla tež prěnje slawistiske slědźenja. 

August Hermann Francke zemrě 8. ju-
nija 1727. Jeho syn Gotthilf August 
Francke  a jeho přichodny syn Johann 
Anastasius Freylinghaus jeho skutk dale 
wjedźeštaj. 

Na dobro Serbow skutkowali
Franckowy kubłansko-nabožny skutk w Hal-
li njewosta tež na Łužicu a Serbow bjez wli-
wa. Tak spěwachu so tež tu – kaž po cy łej 
Němskej – nowe, Halleske spěwy a či ta še 
so Cansteinska biblija abo kupowa chu so 
Halleske lěki. Runja wuwiću w druhich 
dźě lach Němskeje bu Halleska zmyslenosć 
tež we Łužicy zaměrnje wot pobožneho ze-
mjanstwa sposrědkowana a spěchowana. 
Hłownje z pomocu zemjanstwa załožichu 
so tež we Łužicy syrotownje-šule po Halle-
skim přikładźe, tak w Budyšinje, Žitawje, 
Zhorjelcu a w Žarowje (Sorau), w Ochra-
nowje a Delnim Wujězdźe, do kotrychž tež 

serbscy šulerjo chodźachu. 
Zdobom wopytachu Serbja 
tež Halleske šule abo studo-
wachu tam. Hallescy du-
chowni a wučerjo, mjez nimi 
tež wjele Němcow, skutko-
wachu we Łužicy na dobro 
Serbow.

Za Delnjoserbow wosebje 
wuznamne je skutkowanje 
Halleskeho šulerja, rodźe ne-
ho Polaka, Jana Bogumiła Fa-
briciusa w Kórjenju blisko Cho-
ćebuza. Z pomocu swojeho 
pa trona von Pannwitza a ze 
sposrědkowanjom Augusta 

Hermanna Francki poradźi so Fabriciusej 
1706, ćišćeć del njoserbski Mały katechi-
zm a tři lěta poz dźišo Nowy zakoń.

Na Hornju Łužicu měješe wosebity wliw 
skutkowanje Halleskeho šulerja-zemja na 
Nikolausa Ludwiga von Zinzendorfa. 
Po Hal leskim přikładźe załoži wón nabožne 
sydlišćo Ochranow, do kotrehož tež Ser bja 
přez lětdźesatki putnikowachu. Pod wli-
wom Zinzendorfa załoži jeho kuzenk 
Friedrich  Caspar von Gersdorf 1737 serb-
ski seminar w Klukšu, hdźež po Halleskim 
přikładźe wukubłanje młodźiny, fararjow 
a wučerjow organizowaše. Tući seminari-
sća – tehorunja po Halleskim přikładźe – 
bibliju, spěwarske a wšelake nabožne kni-
hi w serbskej rěči za ćišć přihotowachu. 
Wjetšina staršich seminaristow přińdźe 
z Halle, młódši pak swoje studije w Halli 
pokročowachu. Najznaćiši z tutych je fa-
rar a spisowaćel Jurij Mjeń. Wulkeho wu-
spěcha dla da Friedrich Caspar von Gers-
dorf nowe šulske twarjenje w Delnim Wu-
jěz dźe natwarić, hdźež so dźěło Kluk šan-
skeho seminara dale wjedźeše. 

Na lětušim serbskim cyrkwinskim dnju, 
kiž wotměje so 22. a 23. junija w Delnim 
Wujězdźe, chcemy sej tute seminarske 
twarjenje wobhladać a tak po slědach 
njewšědneho teologi a pedagogi Augusta 
Hermanna Francki we Łužicy kročić. 

Lubina Malinkowa

August Hermann Francke 

(1663–1727)           Repro: SKA

Kompleks Franckeskich wustawow w Halli we 18. lětstotku                               Repro: archiw PB

Pomnik za Augusta Hermanna Francku 

w Halli                                             Foto: archiw PB

płaćiznu po cyłym swěće šěrić. Wuraz tu-
teje šěrokeje dźěławosće je šulske město 
w Halli, kotrehož architektura a wulkosć 
dźensa hišće wo jónkrótnym skutku 
Francki swědčitej.

Wosebitostka Halleskich šulow bě, zo 
nje běchu kruće wot so dźělene, ale z do-
bry mi wukonami móžeše syrota bjeze wše-
ho hač na uniwersitu dóńć. Jako wučerjow 
zasadźeše Francke swojich studentow, kiž 
móžachu na tute wašnje praktiske nazho-
njenja we wuwučowanju zběrać, z čimž 
Francke tež wysokošulski studij znowa wu-
směri. Na tute inowatiwne a efektiwne 
waš nje zwjaza Francke wysokošulske ku bła-
nje, kubłanje młodźiny a zastaranje chu-
dźi ny, wukubłanje fararjow a wučerjow 
do cyłka a wobwliwowaše ze swojim skut-
kom dalše wuwiće cyrkwje, diakonije a mi-
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Zběrka ludowych spěwow ze Slepjanskeje wosady
Rozmołwa ze sobuzestajerku „Slěpjańskego spiwnika“ Julianu Kaulfürstowej z Drježdźan

Na Njepilic dworje w Rownom budźe 
sobotu, 2. měrca, knižna premjera 
„Slě pjańskego spiwnika“. Što to 
do spěwnika budźe?

„Slěpjański spiwnik“ z titulom „Daj mi jeno 
jajko, how maš hobej dwě“ je zběrka ludo-
wych spěwow, kiž su so w Slepjanskej kón-
činje spěwali. Wone su pak direktnje tam 
nastali – to je wjetša ličba z nich – abo 
pochadźeja z druhich serbskich kónčin 
a buchu wot spěwarkow a spěwarjow 
do Slepjanskeje serbšćiny přestajene. 

Kelko spěwow je w nim wozjewjenych 
a kotreho razu wone su?

Zběrka wobsahuje 160 ludowych spěwow 
cyle wšelakoreho charaktera. Su to štučki 
k rejam, spěwčki wo lubosći, wo zhromad-
nosći we wsy, wo dźěle, spěwy z historiskej 
tematiku, kaž na přikład wo Sydomlětnej 
wójnje, a krótke žortne spěwne hrónčka. 
Maja zwjetša jednore, ale jara wosebite 
melodije.

Namakaja so w spěw-
niku tež duchowne 
spě wy abo tajke, kiž su 
z křesćanskimi swje-
dźenjemi zwjazane?

We wjele spěwach zetka-
my so z křesćanskimi swje-
dźenjemi abo wuspěwa nej 
wěru do Boha, wšako bě 
žiwjenje w holanskej wo sa-
dźe w zašłych časach wu-
sko z cyrkwju zwjazane. 
Jewja  pak so tež spě wy 
z předkřesćanskimi ele men-
tami. Ryzy duchow ne spě-
wy w zběrce njejsu, wšako 
je to ludowy spěw nik.

Štó je tute spěwy w prje-
 dawšich časach spěwał a při ko trych 
składno sćach?

Ludowe spěwy su so předewšěm w zhro-
madnosći spěwali: při dźěle a na swjedźe-
njach abo tež na mjeńšich schadźowanjach, 
kaž na přazach. Wólny čas, kaž jón dźensa 
znajemy, ludźo tehdy lědma mějachu – 
chiba njedźelu popołdnju po kemšach, ale 
to tež nic za wšitkich w swójbje. Ze štučkow 
našich spěwow wuńdźe, zo su žony kaž 
mužojo spěwali, stari kaž młodźi. Tema-
tisce wšak su teksty husćišo z perspektiwy 
młodych ludźi nastali. Spěwy so młodym 
tež jako wučbu za žiwjenje dale dawachu.

A štó je spěwy zezběrał a je do knihi 
zestajił?

Spěwnik je na bazy wosobinskeje zběrki 
Dietera Redda z Trjebinka nastał. Hižo ja-
ko hólc w 50tych lětach 20. lětstotka je sej 
tu a tamnu štučku zapisał. Ale prawa 

zběrka bu to hakle, hdyž jako rěznik pola 
ludźi doma swinjo rězaše a stare wowki 
a ćety při tym spěwachu. Tehdy je sej wón 
mjez jednotliwymi dźěłowymi krokami spě-
wy skoku na wšelakore papjerki napisał 
a sej jich melodiju we hłowje wobchował. 
Do spěwnika zestajili a z dalšimi Slepjan-
skimi spěwami dopjelnili smy zběrku po-
tom jako trójka: Dieter Reddo, Hartmut 
Hantšo (wobaj wot lěta 2002 sem) a zašłe 
tři lět ja sobu. 

Wudawaćel spěwnika je towarstwo 
„kólesko z.t.“, štož je „towaristwo 
za Slěpjańsku serbšćinu a kulturu“. 
Što so za tutym dotal njeznatym to-
warstwom chowa, hdy bu załožene 
a kotre zaměry wone ma?

Kólesko z.t. je cyle młode towarstwo. Zało-
žene bu kónc lěta 2011 w Slepom. Wone 
ma nětko dwanaće čłonow a předsyda je 
Hartmut Hantšo ze Sle po ho. Kólesko z.t. 

zaběra so ze zdźerženjom 
a haje njom Slepjanskeje 
serb  šći ny, slědźenjom 
a spři  stup nje njom prěnjot-
neje tra di cionelneje serb-
ske je hudźb neje a rejwan-
skeje folklory kaž tež wu-
slě dźe njom a propagowa-
njom sta wiznow Slepjan-
skeje wosady.

Čehodla so na Slepjan-
sku serbšćinu tak wulka 
wažnosć kładźe? Něko tři 
ju tež „slepjanšćinu“ 
mje nuja, přiměrjejo jej 
z tym wažnosć, jako by 
so wo samostatnu rěč 
jednało. Nimamy knihi 
na přikład w Blunjanskej 
serbšćinje abo w Ralbi-

čan skej serbšćinje – če ho dla potaj-
kim w Slepjanskej serbšći nje?

Slepjanska serbšćina je dołho jako namje-
zny dialekt serbšćiny znata, kiž ma elemen-
ty z hornjeje a delnjeje serbskeje rěče, ale 
tež lute wosebitosće. Wo tutych wosebito-
sćach su sławni mužojo kaž Arnošt Muka, 
Julius Eduard Wjelan abo Arnulf Schroe der 
pisali. Hanzo Njepila-Rowniski (1766–1856) 
bě prěni muž z ludu, bur, kiž bě w swój skej 
rěči dołhe rukopisy zhotowił, a wo jeho 
rěči je so samo disertacija na pisała. Hync 
Rychtaŕ je „Slěpjańsku cytanku“ wudał. 
To stejimy z ludowym spěwni kom tola 
w dobrej zhromadnosći. Nimo toho je wul-
ka ličba scyła wobstejacych histori skich 
nahrawanjow a dokumenta cijow serbskeje 
ludoweje hudźby ze Slepjan skich kónčin.

Na koho so ze spěwnikom měriće? 
Štó měł jón wužiwać?

Přejemy sej, zo ludźo w Slepom a wokoli-
nje tutu knihu wužiwaja, zo bychu so 
„pod serbskim duchom“ zhromadźili. Serb-
šći na so tam wot dźěći jenož hišće jako 
cuz a rěč wuknje, tuž by rjenje było, přez me-
dium hudźby rěč serbskich předchadni kow 
hišće bóle do wědomja zwołać. A na kóždy 
pad chcemy, zo wšitcy Serbja Slepjanske 
spěwy zeznaja a zhonja, kelko štučkow 
won e maja, kak lóštne su a kak zajimawe. 
Zo bychu tež němscy zajimcy teksty rozu-
mili, smy wšitko posłownje přełožili. W něm-
činje so štučki wšak njedaja spěwać, ale 
da so z tym wuběrnje serbsce wuknyć abo 
rěč z dźěćacych časow wožiwić. A skónčnje 
mamy hišće chłóšćenku: K spěwnikej słu-
ša tej CDce, na kotrymajž su wšitke prěnje 
štučki naspěwane. Tak je tež ludźom bjez 
znajomosćow notow móžno, Slepjanske 
spěwy zaspěwać.

Budźe knižna premjera zjawne zarja-
dowanje za wšěch zajimcow?

Knižna premjera móže so bohužel jenož 
na wosobinske přeprošenje wopytać. Bě 
z wulkim přećom Dietera Redda, spěwnik 
na Njepilic dworje předstajić, a tam steji 
jenož wobmjezowany rum k dispoziciji. 
Po premjerje chcemy pak prawidłownje 
spěwne wječorki přewjesć, na kotrež 
wšěch spěwarjow a zajimcow hižo nětko 
rady a wutrobnje přeprosymy.

Přejemy spěwnikej dobry wuspěch 
a dźakujemy so za rozmołwu.

Prašała so Trudla Malinkowa

Juliana Kaulfürstowa z Drježdźan a Dieter 

Reddo z Trjebinka                           Foto: priwatne

Nowy „Slěpjański spiwnik“, ko-

tryž wobsahuje 160 ludowych 

spěwow ze Slepjanskeje wosady
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„Wiźone, słyšane, myslone“
Annett Brězanec na Maćičnej akademiji wo dźenikach Bogumiła Šwjele přednošowała

Štwórtk, 31. januara 2013, bě stawizniska 
sekcija Maćicy Serbskeje znowa přeprosyła 
na přednošk we wobłuku Maćičneje akade-
mije, na kotryž 20 zajimcow přichwata. 
Tón raz předstaji dr. Annett Brězanec, 
wědomostna sobudźěłaćerka Serbskeho 
instituta, dźeniki delnjoserbskeho fararja 
a rěčespytnika Bogumiła Šwjele. Jeho zawo-
stajenstwo je w Serbskim kulturnym archi-
wje jedne z najwobšěrnišich, ale dźeniki 
njejsu mjez nimi; wone wostachu w priwat-
nych rukach Šwjelic swójby. Tute dósta Serb-
ski institut hakle před někotrymi lětami 
wot wnučka delnjoserbskeho prócowarja, 
dr. Dietricha Šwjele, pod wuměnjenjom, 
zo so institut stara wot wotpisanje a pře-
łožk tutych wosobinskich zapiskow.

Na spočatku hódnoćeše referentka skrót-
ka Šwjelowe žiwjenje a skutkowanje: Wón 
bě jedna „z małeje ličby wusahowacych 
serbskich wosobinow“, wšak wobwliwowa-
še a postajowaše serbske kulturne žiwjenje 
Delnjeje Łužicy w prěnjej połojcy 20. lět-
stot ka. Wón wudawaše serbsku literaturu 
a redigowaše serbske časopisy, organizo-
wa še serbske swjedźenje, slědźeše a pisa še 
wo serbskej rěči, zběraše ludowědne hrónč-
 ka a załoži sobu Domowinu. Zdobom jewja 
so wěste napřećiwki w jeho žiwjenju: na-
rodne prócowanje kaž tež lubosć k Serb-
stwu na jednej stronje a narodny pesimizm 
kaž tež němskonacionalna swójba na dru-
hej stronje, Słowjanam přichilene nastaje-
nje kaž tež zastupowanje němskeje hamts-
keje cyrkwje, politiski konserwatizm a zdo-
bom ćerpjenje pod politiskimi poměrami.

Dźeniki móža tuž zajimawe žórło za bio-
grafa abo historikarja być, dokelž smě wo-
čakować njebarbjene a njeporjeńšene při-

spomnjenja k wšelakim aktualnym podaw-
kam serbskeho žiwjenja. Šwjelowe zapiski 
cho waja so w štyrjoch zešiwkach we wul ko-
sći A5 a sahaja wot lěta 1902 hač do lěta 
1945 (z wěstymi časowymi wotstawkami). 
Na tři zešiwki bě Šwjela sam napisał napis-
ma, kotrež skutkuja kaž hesła: „Wiźone, 
sły šane, myslone“, „Spomnjeńka“ a „Ze žy-
wjenja“. Dźeniki su pisane delnjoserbsce 
a němsce, druhdy jewja so tež hornjoserb-
ske słowa.

Wočakowanja na dźeniki jako swědk te-
hdyšeho serbskeho politiskeho žiwjenja pak 
referentka hižo na spočatku trochu wo sła-
bi. Wobhladuje dźeniki skerje jako „wot-
pad kowy produkt“, dokelž zapisowaše 
Šwje la to, štož jemu hišće po hłowje cho-
dźeše, takrjec po tym, zo bě słyšał wupra-
jenja lu dźi, so wobdźělił na serbskich za-
rjadowanjach abo po tym, zo dyrbješe so 
swojeho narod neho dźěła dla před statny-
mi instancami wusprawnjeć. Z časa zało-
ženja Domowiny na přikład wjele njezho-
nimy, porno tomu wo wjele wjace wo wo-
sobinskim njezbožu z awtom. Do dźenikow 
Šwjela wočiwidnje njezapisowaše, zo by je 
pozdźišo wozjewił, ale skerje, zo by swoje 
mysle rjadował. Tuž maja jeho zapiski aw-
tentiski charakter, do kelž njeporjeńšeja 
a njepohubjeńšeja wobraz Šwjeloweje 
wokol iny; wone skića dźensnišemu čitarjej 
„wosebity wobraz te hdyšeje atmosfery“. 
Tak podawaja jeho noticy wěstu dokumen-
taciju serbskosće, asimilacije a wutłóčenja 
serbskeje rěče z cyr kwje a šule w času jeho 
skutkowanja w Choćebuzu (1903–1908). 
Na druhim bo ku dóstanje čitar dohlad 
do wšědneho žiwjenja na wsy abo na po-
činki a njepočin ki wjesnjanow, štož zwi-

sowaše hustodosć z jeho powołanjom.
Dźeniki pomhaja tež to jedne abo dru-

he ze Šwjeloweho žiwjenja lěpje rozumić. 
Tole so hižo w diskusiji po přednošku 
jewješe, hdyž hódnoćeše so Šwjela mjez 
druhim jako „tragiska wosoba“ tež hlada-
jo na jeho nutřkownu roztorhanosć. 

Dźeniki su mjeztym wšitke wotpisane, 
manuskript leži w nakładnistwje a čaka 
na wozjewjenje. Potencielnych čitarjow 
w Del njej Łužicy dla je so serbskim pasa-
žam dodał němski přełožk. Wudawaćelka 
Šwjelowych dźenikow je do cyłkowneho 
teksta dodała wšelake přispomnjenja, zo 
by so tekst lěpje do konkretneho historiske-
ho konteksta zarjadować móhł. Annett Brě-
za nec so nadźija, zo „móže sej čitar z po-
mocu indiwiduelnych stawizničkow, hinak 
hač ze statistikami abo politiskimi dokumen-
tami, serbsku zańdźenosć Delnjeje Łužicy 
lěpje wuwědomić“.          Anja Pohončowa

Kubłanske popołdnje w Budyšinje
Póndźelu, 11. februara, běše sup. Jan Ma-
link serbskich wosadnych na kubłanske po-
poł dnje na Budysku Michałsku faru pře-
prosył. Popołdnje zahaji so z Božej słužbu, 
na kotrejž bě so 15 wosadnych z Barta, 
Njeswačidła, Wětrowa, Łomska, Konjec, 
Budestec, Kubšic, Dźěžnikec, Pančic-Kuko-
wa a Budyšina zhromadźiło. 

Při šalce kofeja a kuskach dobreho ty-
kan ca rozpominaše sup. Malink lětuše serb-
ske ewangelske wosadne zarjadowanja: cyr-
kwinski dźeń 22. a 23. junija w Delnim 
Wu jězdźe, wulět ze Serbskim busom 
na nje dźeli 22. septembra do Delnjeje 
Łužicy a Serbski ewangelski kónc tydźenja 
wot 18. do 20. oktobra w Chołmje.

Po tym wobhladachmy sej filmy, kotrež 
běštaj Handrij Wirth a Měrćin Panach 
wo wjerškach lońšeho lěta nawjerćałoj: cyr-
kwinski dźeń w Husce, wulět Serbskeho bu-

sa a sobustawska zhromadźizna Serb ske-
ho ewangelskeho towarstwa w Rakecach. 

Zhromadnje spominachmy tež na swěr-
neju serbskeju wosadneju Korlu Taranka 

z Hunćeric a Elzu Rachlicowu z Bošec, 
kotrejuž bě Bóh tón Knjez w minjenym 
času k sebi do wěčnosće wotwołał.

Přitomnym je so zhromadna bjesada ja-
ra lubiła. Da-li Bóh, budźe za lěto zaso 
kubłanske popołdnje za serbskich wosad-
nych w Budyšinje.               Měrćin Wirth

W lěće 2009 přepoda dr. Dieter Schwela/

Šwjela dźeniki swojeho dźěda Bogumiła 

Šwjele archiwarce Serbskeho instituta 

dr. Annett Brězanec.                                 Foto: SI

Při zhromadnej swačinje so wobdźělnikam kubłanskeho popołdnja na Michałskej farje 

rjenje bjesadowaše.                                                                                                                 Foto: M. Wirth
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Spěwny wječork na kóncu hodowneho časa w Rakecach
K hodownemu časej słušeja tež hodowna 
hudźba a hodowne kěrluše a spěwy. Čło-
nojo Rakečanskeje Bjesady su sej tež 
adwent ničku abo hodowničku přeli. Ale 
w adwenće je ćežko kmany termin za no-
we zarjadowanja nadeńć. Na zbožo je 
wša doba hač do předstajenja Knjeza, 
2. februara, z hodownym časom zwjaza-
na. Tehodla su čłonojo Bjesady wobzam-
knyli, zo budu město hodownički 1. febru-
ara spěwny wječork z hodownej hudźbu, 
kěrlušemi a spěwami přewjesć. 

Wosebje aktiwnje stej knjeni Andrea 
Langnerowa a knjeni Marija Herrmanno-

wa spěwny wje čork přihotowałoj. Wonej 
stej z dźěćimi na pišćałkach a gitarach 
zwučowałoj. Tak móžachu dźěći spěwa-
rjow derje na swojich instrumentach pře-
wo dźeć. Nimo teho su młodźi hercy tež 
instr umentalne kruchi přednjesli. Tute při-
noški su měli wysoki niwo w. Mjez mło-
dostny mi su byli wobdźěl nicy wubědźo-
wanja „Młodźina hudźi“. Tam docpěštej 
Lis a Schmiedelec a Sophia Düringec dru-
he městno. Ale tež přinoški wot Marty 
Langnerec, Hilže Langnerec, Anny Schmie-
delec a Julije Strausec su so derje poradźili. 
Mamy so knjeni Langnerowej, knjeni Herr-

mannowej a wosebje dźě ćom za rjany 
wječork dźakować. 

Na spěwnym wječorku je so nimale 20 
wopytarjow wobdźěliło. To je dobra ličba 
za tutón prěni pospyt tajkeho zarjadowa-
nja. Wězo je přičina za to tež, zo je so po-
zaw nowy chór, kiž je na tutym dnju na far-
je zwučował, na spěwnym wječorku wob-
dźě lił. Za dalše tajke wječorki dyrbimy 
lěpje wabić, zo by wjace wosadnych puć 
do farskeje bróžnje namakało. Tež te-
hodla, dokelž je za wuwiće młodych wu-
měłcow tež zajimowany publikum trěbny.

Günter Holder

Serbsko-němski Nowy zakoń w Dubcu restawrowany
Na wołtarju Dubčanskeje cyrkwje leži z dawnych časow Nowy zakoń Michała Frencela z lěta 1706
W 1495 wušłym wotpisku matrikle Miš njan-
skeho biskopstwa z lěta 1346 je pod „Praepo-
situra Budissinensis“ (propstownja Budy-
šin) tež zapisany „Altare in Taup“ (wołtar 
w Dubcu/Daubitz). Je to prěnje pisomne 
na spomnjenje našeje cyrkwinskeje wsy Dubc, 
ležaceje w holanskej kónčinje wuchodneje 
Łužicy mjez Niskej a Mužakowom.

Wokoło lěta 1540 docpě reformacija 
tež Dubčansku wosadu. Jako prěni ewan-
gelski farar mjenuje so 1546 wěsty Thomas 
Czernicke (Tomaš Černik abo Čornak?). 
Rodźeny w Barće, bě wón najprjedy tam 
z wučerjom a bu we Wittenbergu na du-
chowneho ordiněrowany.

Z dawnych časow sem bě Dubc wulka 
wosada, kotrejž přisłušachu nimo přewa-
žnje němskich wsow tež wjacore serbske. 
Tehodla swjećachu so w Dubčanskej cyr-
kwi stajnje němske kaž tež serbske kemše.

Dnja 8. nowembra 1856 zemrě farar 
Heinrich Herman Halka w Dubcu w 60. ži-
wjenskim a 27. słužbnym lěće. Z jeho 

smjerću přestachu serbske kemše w Dub-
cu. Přiwšěm pak bu wo serbskich wo-
sadnych postarane. Serbske wjeski Stary 
Lubolń (Altliebel), Napač (Nappatsch), 
Mochołc (Mochholz) a Štyri Duby (Vierei-
chen) z přisłušnym dźělom Zamosty (Zwei-
brück) so z 30. januarom 1858 z Dubčan-
skeje wosady wu- a do susodneje Rych-
wałd skeje wosady zafarowachu. Rychwałd 
bě tehdy hišće ryzy serbska wosada. 

Hačrunjež su serbske kemše w Dubcu 
potajkim před wjac hač połdra lětstotkom 
zašli, leži na wołtarju w cyrkwi tež dźensa 
hišće nimo němskeje biblije z lěta 1665 
serbski Nowy zakoń z lěta 1706, přełoženy 
wot Michała Frencela w Budestecach a ći-
šćany pola Michaela Hartmanna w Žita-
wje. Tuta mjeztym wjac hač 300 lět stara 
kniha njebě hižo w najlěpšim stawje a bu 
tehodla njedawno wot knihiwjazarja Hu-
berta Gotzmanna w Běłej Wodźe restaw-
rowana a do dobreje bruneje kože znowa 
wjazana. Tak móže so w Dubčanskej cyr-

kwi tež na dalše časy žiwe dopomnjeće 
na pochad a tradicije Božeho domu kaž 
tež wobydlerstwa našeje kónčiny zacho-
wać.                             Erich Schulze, Dubc

Michała Frencelowy Nowy zakoń z lěta 1706 

bu njedawno restawrowany a do bruneje 

kože znowa wjazany.                    Foto: E. Schulze

Cyrkej w Dubcu, wsy w holi mjez Niskej a Muža kowom (nalěwo). Na wołtarju tuteje cyrkwje ležitej z dawnych časow němska biblija z lěta 

1665 (zady) a serbsko-němski Nowy zakoń Michała Frencela z lěta 1706 (naprawo).                                                                          Foće: A. Kirschke
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Što z Leverkusena do Budyšina nawróćena serbska biblija powěda:

Serbja na sakskej ratarskej wustajeńcy lěta 1852 w Drježdźanach
Njedawno dóńdźe do Serbskeje superin-
ten dentury pakćik ze serbskej bibliju, wu-
datej w lěće 1849 w Budyšinje. Biblija bě 
we wobsydstwje Langec swójby w Leverku-
senje a namaka přez posrědkowanje tam-
nišeho wosadneho fararja Scholtena puć 
do Łužicy. Wo pochadźe biblije je znate, 
zo je knjez Langa ju 1974 ze zawostajen-
stwa swojeho njeboh nana, molerskeho 
mištra Langi w Budestecach, sobu do Lever-
kusena wzał. Molerski mišter zaso bě bi bli ju 
namrěł po knjeni Hedwig Wobstowej, kotraž 
bě jemu w Budestecach domjacnosć wjedła 
a hižo do njeho, potajkim do 1974, zemrěła.

Do bruneje kože wjazana kniha je jara 
derje zdźeržana. Na prědnjej wobalce je 
w złotym pismje do kože zaćišćane: „An-
den ken an den 26. Mai 1852.“ Na prěd njej 
nutřkownej stronje namaka so rukopis ne wě-
nowanje: „Carl Schneider aus Drehsa em-
pfing diese Bibel als Gnaden Geschenk Ihrer 
Majestät, der allverehrten Königin von 
Sach sen, bei Gelegenheit der Spinnschu len 
Ausstellung in Dresden am 26. May 1852.“ 

Zapisk zbudźi prašenje, wo kotru wu-
stajeńcu so tehdy w Drježdźanach jednaše 
a za čo bě Droždźijčan Korla Krawc wot 
sakskeje kralowny tutón dar jako dopom-
njenku dóstał?

Sakska ratarska wustajeńca
Pohlad do nowin z lěta 1852 prašenje 
spěš nje wujasni. Wot 25. do 27. meje 
1852 wotmě so w Drježdźanach – tak pi-
sa ja Tydźeńske Nowiny w swojim wudaću 
z 29. meje tuteho lěta – „wulki skoto- a pło-
dodohlad“ (němsce: „große sächsische 
Landes-Thier und Productenschau“). Je dna-
 še so potajkim wo ratarsku wustajeńcu 
za wšón sakski kraj. 

Wustajeńca wotmě so na znatej „Vogel-
wiese“ w Drježdźanach. Na njej bě dźesać 
wulkich barakow natwarjenych, w kotrychž 
bě skót zaměstnjeny. Zboka barakow steja-
chu korčmarske stany a předawanske budy 

k zastaranju wopytowarstwa. Dohromady 
bě něhdźe 200 koni, 450 howjadow, 600 
wowcow a 70 swini wustajenych. Nimo 
skotu pokazachu so tež moderne mašiny 
a nastroje za wšelake ratarske dźěła kaž 
tež nowočasne technologije k stopnjowa-
nju produktiwity, kaž dreněrowanje mo-
krych płoninow. Bohaty poskitk přiwabi 
syły wopytowarjow zbliska a zdaloka. 

Na srjedźnym dnju wustajeńcy wotmě 
so srjedu, 26. meje, mytowanska swjatoč-
nosć. W swojej swjedźenskej narěči wuzbě-
hny sakski minister nutřkowneho von Frie-
sen wuznam ratarstwa a pokaza na zwje-
selacy staw, kotryž bě Sakska na tutym po-
lu docpěła. Po tym so najlěpše eksemplary 
skotu zjawnosći prezentowa chu a so jich 
wobsedźerjam myta w formje slěbornych 
po kalow, medaljow a pjenjez přepodachu. 
Mjez takle mytowanymi bě nahladna ličba 
serbskich burow a kublerjow z ewangel-
skich kónčin, kaž Albert z Rachlowa, Wi-
ćaz z Kubšic, Mitaš a Halka z Ko njec pola 
Bukec, Petrik a Wawer z Njeznarow, Kři-
žank z Ra kojd, Wyrgač z Myšec a Wjela 
nad Něćinom. Z katolskich Serbow nichtó 
my towany njebu, štož móhło na tym zale-
žeć, zo katolscy Serbja na wustajeńcy 
snadź ani wobdźěleni njeběchu.

Serbja pak na wustajeńcy jenož kedźb-
nosć ze swojim skotom njezbudźichu, ale 
tež ze swojej narodnosću. Tak Drjež dźanske 
nowiny pisachu, zo je ze serbskich kónčin 
„skót nic jenož sam na sebi jara rja ny był, 
ale tež wyše teho rjenje wupyšeny, a zo su 
te serbske dźowki, kiž skót hladachu, a jich 
narodna drasta so přede wšitkimi druhimi 
jara lubiłe.“

Łužiska přadownja
Do ratarskeje wustajeńcy zarjadowaše so 
tež předstajenje přadownje (Spinnschule), 
kotruž bě ryćerkubler Magnus nad Drož-
dźi jom zarjadował. Něhdźe dwaceći serb-
skich wjesnych holcow a někotři hólcy 

w sta robje 11 do 14 lět demonstrowachu 
wopytowarstwu wšelake dźěła při předźě-
ła nju lena: wochlowanje, woćepowanje, 
mo tanje, předźenje a nawiwanje předźe na. 
Při dźěle spěwachu dźěći serbske spěwy 
a holcy běchu swoju serbsku drastu z tradi-
cionelnymi běłymi kapičkami ewangel skich 
Serbowkow Budyskeho kraja woblečene. 
Spo dobny napohlad so wopytowarjam lu-
bje še a někotryžkuli woprowaše pjenježny 
dar jako podpěru za přadownje we Łužicy.

Wosebity wjeršk třidnjowskeje wusta-
jeń cy bě wopyt sakskeho krala z mandźel-
skej a dalšimi sobustawami kralowskeje 
swójby dnja 26. meje. Wo přebywanju wy-
sok ich hosći w přadowni nowiny Budis si-
ner Nachrichten z 29. meje rozprawja chu: 
„Z wyskanjom bu wulce lubowany krajny 
wótc witany wot małych Serbow, kotřiž 
při dźěle swoje narodne pěsnje z charakte ri-
sti  skimi rjanymi ludowymi melodijemi před-
nje   se chu a naposledk ze sławu lubowanemu 
kralej, kotryž ma na Serbach wěsće swěr-
nych a sprawnych poddanow, zakónčichu.“ 

K dopomnjeću na tutón podawk dósta 
Droždźijčan Korla Krawc serbsku bibliju 
z wěnowanjom sakskeje kralowny darjeny. 
Wón drje bě mjez wonymi dźěćimi, kotrež 
su w přadowni předźěłanje lena demon-
stro wali. Swój pomjatny dar je sej Korla 
Krawc wažił, štož hodźi so z teho sudźić, 
zo njeje bibliju wužiwał. Tak je so wona 
we wuběrnym stawje hač do dźensnišeho 
zdźeržała. 

Prěnja wustajeńca ze serbskim 
podźělom w Drježdźanach?

Wustajeńca w meji 1852 w Drježdźanach 
bě drje wěnowana ratarstwu, bě pak zdo-
bom zwjazana z wěstej prezentaciju serb-
skeje kultury. Wo předchadźacych pře hlad-
kach ze serbskim podźělom njeje dotal ni čo 
znate, tak zo móhło so tu snadź wo scy ła 
prěnje předstajenje Serbow w Drjež dźa-
nach jednać. Tutemu spočatkej sćěhowa chu 
pozdźišo dalše a wjetše serbske prezen-
tacije w sakskej stolicy, kaž na swjedźenju 
k 800lětnemu jubilejej kralow skeho domu 
Wettinow w juniju 1889 a na wulkej wu-
sta jeńcy rjemjesła a wuměłskeho přemysła 
w lěće 1896.                 Trudla Malinkowa

Rukopisne wěnowanje ze 26. meje 1852 Korl i 

Krawcej w serbskej biblij i z lěta 1849                         

Drježdźany wokoło lěta 1850 

Repro: archiw PB
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Slědźenja k 300. narodninam 
dobroćela Serbow Jana Michała Budarja

Hobbyjowy stawiznar Diethard Mardek 
z Małych Debsec je w februarskim wudaću 
hamtskeho łopjena Hornjohórčanskeje 
gmej ny započał wozjewjeć wuslědki swo-
jich slědźenjow wo Janje Michale Budarju 
(1713–1789), kotrehož 300. narodniny 
lětsa wopominamy. D. Mardek je diplomo-
wy inženjer za geodeziju na wuměnku 
a čłon domizniskeho towarstwa w Hornjej 
Hórce. Dlěje hač pjeć lět hižo zaběra so 
z wuznamnej wosobinu Budarja. Nama-
kane historiske dokumenty je do dźensni-
šeho pisma přenjesł a wobdźěłał. Pytanje 
w statnym filialnym, měšćanskim a serb-
skim archiwje w Budyšinje kaž tež w far-
skimaj archiwomaj w Budestecach a we Wje-
lećinje je so wudaniło.

Bohužel njeběše pytanje za datami dźě-
da a wowki kaž tež staršeju J. M. Budarja 
přeco wuspěšne. Tak su so na přikład wšě 
cyrkwinske knihi Poršiskeje wosady při wo-
jowanjach w Napoleonskej wójnje 1813 
zničili. W Husce je wotpowědna cyrkwin-
ska kniha w tak špatnym stawje, zo dyrbi 
so najprjedy restawrować, prjedy hač mó-
že so za zjawne wužiwanje do cuzych ru-
kow dać.

Hdyž tež wšelke wěcy hišće w potajnym 
wotpočiwaja a něštožkuli zawěsće tež 
na přeco zhubjene wostanje, móžeše so 
tola wjele wo ryćerkublerju Hornjeje 
Hórk i, adwokaće chudych a załožićelu za-
łožby za serbsku chudźinu w Mišnjanskim 
kraju kaž tež w Hornjej a Delnjej Łužicy 
zwěsćić. Wuslědki D. Mardeka budźe do-
mizniske towarstwo w přichodnych wuda-
ćach gmejnskeho łopjena wotćišćeć. 

Z dotal wozjewjenych dokumentow 
k wo sobinskim a swójbnym stawiznam chce-
my jenož dwaj wozjewić, kotrejž Budarja 
bjezposrědnje nastupatej. Tak namaka 
so w Budestečanskich cyrkwinskich kni-
hach z lěta 1713 sćěhowacy zapisk wo je-
ho křćeńcy:

„Joh. Michäel, George Buders Söhnl. 

von Obergurck, Söhnl. ist 9. Dbr. gebo-
hren und am 12. getaufft. Gevattern: Hr. 
Joh. Greffenhohe; Hr. Michäel Schehrer, 
beyde von Budißin; Fr. Anna Sophia, Hr. 
Johann Böhmers, Pfarrers zu Postwitz, Ehe 
Liebste.“

Zapisk wo jeho smjerći w Bude ste čan-
skich cyrkwinskich knihach lěta 1789 je 
dwurěčny:

„Knes Jan Michal Budar Hadvokata, 
a Knes na H. Hurzy a na Sdzjaru. Verg. 
Monntag Nachmit. ist mit der Schule zu 
Hause abgehohlt, u. mit einer wendischen 
Parentation u. deutschen Leichenpredigt 
begrab. word. Hr. Joh. Michael Buder, 
Advoc at u. Erb-, Lehn- und Gerichtsherr 
auf Obergurk u. Sora u. Schutzherr in 
Schwarz Naußlitz, geb. a. 9. Dbr. 1714 
1713 zu Obergurk u. in Postwitz getauft. 
Zu Budißin auf den Gymnasio und dann 
zu Leipzig 4 Jahre iura studirt. Dann in 
Meißnischen u. in der Ober-Lausitz als Ad-
vocat practicirt. 7 Tage krank gewesen u. 
den 25. Nov. um 2 Uhr früh an Steck u. 
Schlagfluß gestorben, u. 75 76 Jahr weni-
ger 15 14 Tage alt geworden u. hat sein 
meistes Vermögen, außer 200 rth. Legat, 
auf Lebenszeit seinen Freund., den wendi-
schen Armen, im Meißner Kreise u. in der 
Ober u. Nieder Lausitz vermacht. Hint. 1 
Jr. Schwester. Lied: Ach roskasch domej, 
smercz tcze zada. Ged. 1 Jahr.“

Helmut Gros

Wosadny list Michałskeje 
wosady z dwurěčnym titulom

Z wudaćom za měsacaj februar/měrc tu te-
ho lěta ma wosadny list Michałskeje wo sa-
dy w Budyšinje němsko-serbsku titulnu 
stronu. Cyrkwinske předstejićerstwo běše 
na swojim wuradźowanju spočatk lěta wob-
zamknyło, zo měł so we wosadnym lisće tež 
dwurěčnosć našeje wosady wobkedźbo wać. 
Kaž je to we wšelakich wosadach Budyske-
je eforije hižo dlěši čas z wašnjom, tak ma 
nětk tež wosadny list našeje wosady zaso 
serbske napismo. Na poslednjej stronje ak-
tual neho wudaća je titulna strona wo sa dne-
 ho łopjena z lěta 1929 wotćišćana. Hižo 
tehdom běše łopjeno dwurěčne a wob saho-
waše samo dlěše nastawki w serbskej rěči. 

Lubi čitarjo ze serbskich wosadow, wob-
hladajće sej wosadne łopjeno swojeje wo-
sa dy. A jeli njeje w nim ničo serbskeho, tak 
zapodajće tola na swojeho fararja abo 
cyrkwinske předstejićerstwo wotpowědnu 
próstwu.                                 Měrćin Wirth

Wuradźowanje 
předsydstwa SET

Srjedu, 20. februara, wuradźowaše před-
sydstwo Serbskeho ewangelskeho towar-
stwa. Běše to poslednja zhromadźizna 
w dotalnej towarstwowej stwě w Serbskim 
domje w Budyšinje. Po zakónčenju twar-
skich dźěłow dóstanje towarstwo rum w při-
zemju Serbskeho doma, zhromadnje z Ma-
ćicu Serbskej.

Čłonojo předsydstwa wuradźowachu 
wo programje lětušeho cyrkwinskeho dnja 
w Delnim Wujězdźe (22. a 23. junija) 
a dźě łarnički za serbske Bjesady w Buke-
cach (27. haperleje). Tereza Ledźborec 
z Bu dyšina běše próstwu na towarstwo 
wo podpěru za swoju połlětnu słužbu 
we wobłuku „Aktion Sühnezeichen“ 
w Israe lu zapodała. Próstwa so schwali. 
Lětuša dwaceta zhromadźizna towarstwa 
wotměje so na reformaciskim dnju, 
31. okto bra, w Njeswačidłe. Přichodne 
zetka nje předsydstwa budźe srjedu, 15. me-
je, zaso w Budyšinje.               Měrćin Wirth 

Pomnik za J. M. Budarja w Budestecach    

Knježi dom Jana Michała Budarja w Hornjej Hórce w 1990tych lětach     Foće: T. Malinkowa



03.03. Okuli
10.00 kemše z Božim wotkazanjom w Bu- 
 dyšinje w Michałskej z kemšemi za dź ě- 
 ći (sup. Malink)

04.03. póndźela
15.00 wosadne popołdnje w Malešecach 
 (sup. Malink) 

10.03. Laetare
08.30 kemše z Božim wotkazanjom w Por-
  šicach (sup. Malink)
12.00 nutrnosć w serbskim rozhłosu 
 (farar Rummel)

13.03. srjeda
19.30 Rakečanska Bjesada pola knj. Herr-
 mannoweje

21.03. štwórtk
18.30 Bukečanska Bjesada we wosadnej  
 žurli

29.03. ćichi pjatk
09.00 kemše z Božim wotkazanjom w Ra-
 kecach (sup. Malink)
12.00 nutrnosć w serbskim rozhłosu 
 (sup. Malink)
14.30 kemše z Božim wotkazanjom w Bu-
 dyšinje w Michałskej z kemšemi 
 za dźěći (sup. Malink)

31.03. jutry
06.00 jutrowne spěwanje we Wuježku pola 
 Bukec na Pawlikec/Dejkec dworje

01.04. 2. dźeń jutrow
09.30 namša w Picnju (farar Hupac)
10.00 kemše w Budyšinje w Michałskej 
 z kemšemi za dźěći (sup. Malink)
12.00 nutrnosć w serbskim rozhłosu 
 (farar Rummel) 

06.04. sobota
15.00 ekumeniske wosadne popołdnje 
 w Drjež dźanach w cyrkwi swj. Jozefa 
 na Rehefeldskej (sup. Malink)
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Přeprošujemy

Dary

Bórkowy. Na njedźelnišim popołdnju, 10. fe-
bruara, swjećachu so w tudyšej wosadnej žurli 
delnjoserbske kemše. Farar Ingolf Kśeńka měje-
še prědowanje, jako lektor skutkowaše Reinhard 
Šultka z Drjejc. Ewangelij čitaše Uwe Gutšmidt 
a epistolu Siegfried Malk. Psalm a próstwy 
čitaše sobu Christiana Piniekowa. Kemšam 
přizamkny so zhromadne kofejpiće.

Grodk. Pod hesłom „Wopominać a přewuknyć“ 
wotměchu so njedawno na žurli Grodkowskeje 
Michałskeje wosady tři wječorki, na kotrychž 
dopominachu časowi swědkojo a dalši zajimcy 
na zničenje cyrkwjow w Tšadowje a Klěšniku 
w zwisku z wotbagrowanjom wsow dla bruni-
coweje jamy Wjelcej-juh. We woběmaj Božimaj 
domomaj je so něhdy serbsce prědowało. 
Tšadowsku cyrkej rozbuchnychu 20. julija 1983, 
Klěšničansku 17. oktobra 1993. Mnozy wjesnje-
njo namakachu w Grodku nowu domiznu a při-
słušeja dźensa měšćanskej wosadźe. Wopomn-
jenske wječorki běchu jara derje wopytane. 

Budyšin. Njedźelu, 3. februara, wopyta skupi-
na serbsce wuknjacych z Wojerec Budyšin, 
hdźež wobdźělichu so na serbskich kemšach 
w Michałskej cyrkwi. Po wobjedźe podachu so 
do Serbskeho muzeja, zo bychu sej wobhladali 
wustajeńcu „Serbska hola“. 

Farar Ingolf Kśeńka a lektor Reinhard 

Šultka z Drjejc na delnjoserbskich kemšach 

w Bórkowach                                       Foto: S. Malk

W januaru je so dariło za Pomhaj Bóh 42 eurow, 
40 eurow, trójce 22 eurow a dwójce 12 eurow. 
Bóh žohnuj dary a darićelow.

Před 225 lětami, 21. měrca 1788, narodźi so 
w Zdźarju pola Wjelećina farar Jurij Libuš ja-
ko syn serbskeho bura a gmejnskeho předsteji-
će rja. Jeho ródny statok z čisłom 1 je so 1861 
wotpalił a bu po tym znowa natwarjeny. Wón 
leži na wyšinje, zwotkelž maš krasny wuhlad 
po łužiskej krajinje. Statok je dźensa hišće 
w swójbnym wobsydstwje, hakle srjedź 20. lět-
stotka je so mjeno wobsedźerjow přez žeńtwu 
wot Libušec na Försterec změniło. Jurij Libuš 
wopyta šulu we Wjelećinje a gymnazij w Budyši-
nje. Bohosłowstwo studowaše we Wittenbergu, 
hdźež bě čłon a něšto časa tež předsyda 
Serbskeho prědarskeho towarstwa. Jako du-
chow ny skutkowaše wšón zastojnski čas w Złym 
Komorowje: wot 1815 jako archidiakon a wot 
1819 hač do swojeje smjerće 1867 jako wyši 
farar. Za jeho čas prědowaše so w Złym Komo-
rowje hišće prawidłownje serbsce a wšitcy třo 
wosadni duchowni běchu Serbja. Jurij Libuš 
prócowaše so wo polěpšenje ludoweho kubła-
nja a zasadźowaše so za serbsku rěč w cyrkwi 
a šuli. Wón bě čłon Hornjołužiskeje towaršnosće 
wědomosćow w Zhorjelcu a znaty jako domi-
zno wědny slědźer. Wozjewi rjad wědomostnych 
přinoškow, hustodosć z poćahom na rěč, stawi-
zny a mytologiju Serbow. K jeho połstalětnemu 
zastojnskemu jubilejej 1865 přepodachu jemu 
serbscy fararjo Wojerowskeho wokrjesa wot 
Handrija Zejlerja zbasnjeny serbski spěw.   T.M.

Delni Wujězd. Na wuradźowanju 5. februara 
na Delnjowujězdźanskej farje postaji so za-
kładny program lětušeho Serbskeho ewangel-
skeho cyrkwinskeho dnja 22. a 23. junija. So-
botu budźe přednošk Lubiny Malinkoweje 
wo Gersdorfskim seminarje w Delnim Wu-
jězdźe, na kotrymž so mnozy Serbja na du-
chown ske a wučerske powołanje přihotowachu. 
Zapřijeć ma so do programa tež tamniše kul-
turne towarstwo. 

Choćebuz. Serbska přirada cyrkwje EKBO 
zetka  so 15. februara k swojemu prěnjemu po-
se dźenju w lěće 2013. Wobjednaštej so lětny 
plan 2013 a prašenje financowanja serbskeho 
žiwje nja. Wažny dypk běše staw wudaća spěw-
nika za młodostnych w delnjoserbskej rěči.

Wjelećin. Dotalne zwony Wjelećanskeje cyr-
kwje zwonjachu njedźelu, 17. februara, posle-
dni raz. Po tym so twarske dźěła na wěži za-
haja. Jedyn historiski zwón so wobchowa, 
dwaj dodźeržanej železnej zwonaj z lěta 1947 
pak so wotewzatej. Na jeju městno přińdźetej 
dwaj nowej mjedźanej zwonaj, kotrejž matej 
so srjedź apryla poswjećić a swjatki prěni raz 
zwonić.
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